
SEMI-AUTO PISTOL GRIPS - HOGUE RU/FG FITS SIG P239

Hand-Filling, Versatile Designs In Rubber & Wood

Hand-filling grips help absorb recoil by spreading the shock over a wider area of
the hand. Finger groove models for semi-autos tighten the grip upward, into the
triggerguard for better recoil control. All wood grips are cut from imported, select
grades of hardwood. Molded rubber grips cushion recoil. Non-slip, pebble finish.
1911 Auto checkered grips are Double Diamond pattern.

Attributes

Name: HOGUE RU/FG FITS SIG P239
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408602239
Mfr. No.: 31000
Ambidextrous Safety Cut: -
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Rubber
Model: P239
Style: Finger Groove,Traditional
Surface: Textured
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 743108310007

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG
P239 Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239 entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deiner neuen
Pistolengriffe zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Griffe mit deinem Waffenmodell (Sig Sauer P239) kompatibel sind.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Bewahre die Griffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Griffe auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung

Rückstoßmanagement: Das handfüllende Design der Griffe hilft, den Rückstoß zu absorbieren. Stelle sicher,
dass du einen festen Griff hast, um die Kontrolle während des Schießens zu behalten.
Fingerkerben: Das Design mit Fingerkerben soll die Stabilität des Griffs verbessern. Stelle sicher, dass deine
Finger bequem in die Kerben passen.
Materialbewusstsein: Die Griffe bestehen aus Gummi und Holz. Sei dir möglicher Allergien gegenüber
diesen Materialien bewusst.
Rutschfeste Oberfläche: Die kieselartige Oberfläche sorgt für einen rutschfesten Griff. Stelle sicher, dass
deine Hände sauber und trocken sind, bevor du die Griffe benutzt.
Kindersicherheit: Halte die Griffe außerhalb der Reichweite von Kindern. Sie sind keine Spielzeuge und
können bei unsachgemäßer Verwendung ein Risiko darstellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die vorhandenen Griffe von deiner Sig Sauer P239, indem du die Griffschrauben abschraubst.
Richte die neuen HogueGriffe mit dem Griffrahmen der Feuerwaffe aus.
Ziehe die Schrauben fest an, um die Griffe zu sichern, und achte darauf, dass sie fest, aber nicht
überdreht sind.
Überprüfe, ob die Griffe fest angebracht sind und sich nicht bewegen.

Nutzung:

Achte immer darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, während du sie handhabst.
Übe die richtige Schießhaltung und Grifftechnik, um die Effektivität der Griffe zu maximieren.
Überprüfe regelmäßig die Griffe auf Anzeichen von Lockerung oder Beschädigung während der
Nutzung.
Reinige die Griffe bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und vermeide aggressive Chemikalien, die das
Material schädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Griffe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Griffe nicht mehr verwendbar sind, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge Griffe nicht im regulären Hausmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239, siehe bitte
die Produktverpackung oder deinen Einzelhändler für Kontaktinformationen. Es ist wichtig, eine zuverlässige Quelle
für Unterstützung und Informationen zu deinem Produkt zu haben.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein
sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239
gewährleisten.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG
P239 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your new pistol grips. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the grips are compatible with your firearm model (Sig Sauer P239).
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store grips in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect grips for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: The handfilling design of the grips helps absorb recoil. Ensure a firm grip to maintain
control during firing.
Finger Grooves: The finger groove design is intended to enhance grip stability. Ensure your fingers fit
comfortably in the grooves.
Material Awareness: The grips are made of rubber and wood. Be aware of any allergies you may have to
these materials.
Nonslip Surface: The pebble finish provides a nonslip grip. Ensure that your hands are clean and dry before
use.
Child Safety: Keep the grips out of reach of children. They are not toys and can pose a risk if misused.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and safe before beginning installation.
Remove the existing grips from your Sig Sauer P239 by unscrewing the grip screws.
Align the new Hogue grips with the grip frame of the firearm.
Securely fasten the screws to hold the grips in place, ensuring they are tight but not overtorqued.
Doublecheck that the grips are firmly attached and that there is no movement.

Usage:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction while handling.
Practice proper shooting stance and grip technique to maximize the effectiveness of the grips.
Regularly check the grips for any signs of loosening or damage during use.
Clean the grips with a damp cloth as needed, avoiding harsh chemicals that may degrade the material.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn grips in accordance with local regulations.
If the grips are beyond use, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of grips in regular household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239, please
refer to the product packaging or your retailer for contact information. It is important to have a reliable source for
support and information related to your product.



Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
EMPUÑADURAS SEMIAUTOMÁTICAS HOGUE RU/FG
PARA SIG P239

Introducción
Gracias por elegir las empuñaduras semiautomáticas HOGUE RU/FG para SIG P239. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tus nuevas empuñaduras. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las empuñaduras sean compatibles con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P239).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Almacena las empuñaduras en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las empuñaduras en busca de signos de desgaste o daño.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Gestión del Retroceso: El diseño que llena la mano de las empuñaduras ayuda a absorber el retroceso.
Asegúrate de tener un agarre firme para mantener el control durante el disparo.
Ranuras para los Dedos: El diseño con ranuras para los dedos está destinado a mejorar la estabilidad del
agarre. Asegúrate de que tus dedos encajen cómodamente en las ranuras.
Conciencia del Material: Las empuñaduras están hechas de goma y madera. Ten en cuenta cualquier
alergia que puedas tener a estos materiales.
Superficie Antideslizante: El acabado de guijarros proporciona un agarre antideslizante. Asegúrate de que
tus manos estén limpias y secas antes de usarlas.
Seguridad Infantil: Mantén las empuñaduras fuera del alcance de los niños. No son juguetes y pueden
representar un riesgo si se usan incorrectamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y segura antes de comenzar la instalación.
Retira las empuñaduras existentes de tu Sig Sauer P239 desenroscando los tornillos de la
empuñadura.
Alinea las nuevas empuñaduras Hogue con el marco de la empuñadura del arma de fuego.
Asegura los tornillos para mantener las empuñaduras en su lugar, asegurándote de que estén firmes
pero no excesivamente apretados.
Verifica que las empuñaduras estén firmemente sujetas y que no haya movimiento.

Uso:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura mientras la
manejas.
Practica una postura de disparo y técnica de agarre adecuadas para maximizar la efectividad de las
empuñaduras.
Revisa regularmente las empuñaduras en busca de signos de aflojamiento o daño durante el uso.
Limpia las empuñaduras con un paño húmedo según sea necesario, evitando productos químicos
agresivos que puedan degradar el material.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier empuñadura dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las empuñaduras están más allá de su uso, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches las empuñaduras en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con las empuñaduras semiautomáticas HOGUE RU/FG para SIG
P239, consulta el empaque del producto o tu minorista para obtener información de contacto. Es importante tener
una fuente confiable de soporte e información relacionada con tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas pautas, puedes garantizar una
experiencia segura y placentera con tus empuñaduras semiautomáticas HOGUE RU/FG para SIG P239.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG
P239 Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sécurisée de vos nouvelles
poignées de pistolet. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les poignées sont compatibles avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P239).
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Rangez les poignées dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les poignées pour tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gestion du Recul : Le design qui remplit bien la main des poignées aide à absorber le recul. Assurezvous
d'avoir une prise ferme pour maintenir le contrôle pendant le tir.
Rainures pour Doigts : Le design avec rainures pour doigts est destiné à améliorer la stabilité de la prise.
Assurezvous que vos doigts s'adaptent confortablement dans les rainures.
Connaissance des Matériaux : Les poignées sont fabriquées en caoutchouc et en bois. Soyez conscient de
toute allergie que vous pourriez avoir à ces matériaux.
Surface Antidérapante : La finition en galets offre une prise antidérapante. Assurezvous que vos mains sont
propres et sèches avant utilisation.
Sécurité des Enfants : Gardez les poignées hors de portée des enfants. Ce ne sont pas des jouets et
peuvent représenter un risque en cas de mauvaise utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.
Retirez les poignées existantes de votre Sig Sauer P239 en dévissant les vis de la poignée.
Alignez les nouvelles poignées Hogue avec le cadre de la poignée de l'arme à feu.
Fixez solidement les vis pour maintenir les poignées en place, en veillant à ce qu'elles soient serrées
mais pas trop.
Vérifiez que les poignées sont bien fixées et qu'il n'y a pas de mouvement.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est dirigée dans une direction sûre pendant la manipulation.
Pratiquez une posture de tir et une technique de prise appropriées pour maximiser l'efficacité des
poignées.
Vérifiez régulièrement les poignées pour tout signe de desserrage ou de dommage pendant l'utilisation.
Nettoyez les poignées avec un chiffon humide si nécessaire, en évitant les produits chimiques
agressifs qui pourraient dégrader le matériau.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute poignée endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Si les poignées ne sont plus utilisables, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas les poignées dans les déchets ménagers réguliers si elles contiennent des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239,
veuillez vous référer à l'emballage du produit ou à votre détaillant pour obtenir des informations de contact. Il est
important d'avoir une source fiable pour le support et les informations relatives à votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec vos SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG
P239 Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto le SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro delle nuove guancette per pistola. Si prega
di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che le guancette siano compatibili con il modello della propria arma da fuoco (Sig Sauer P239).
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Conservare le guancette in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente le guancette per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gestione del Rinculo: Il design che riempie la mano delle guancette aiuta ad assorbire il rinculo. Assicurarsi
di avere una presa salda per mantenere il controllo durante il tiro.
Scanalature per le Dita: Il design con scanalature per le dita è progettato per migliorare la stabilità della
presa. Assicurarsi che le dita si adattino comodamente nelle scanalature.
Consapevolezza dei Materiali: Le guancette sono realizzate in gomma e legno. Essere consapevoli di
eventuali allergie a questi materiali.
Superficie Antiscivolo: La finitura a ciottolato fornisce una presa antiscivolo. Assicurarsi che le mani siano
pulite e asciutte prima dell'uso.
Sicurezza per i Bambini: Tenere le guancette fuori dalla portata dei bambini. Non sono giocattoli e possono
rappresentare un rischio se utilizzate in modo improprio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.
Rimuovere le guancette esistenti dalla Sig Sauer P239 svitando le viti delle guancette.
Allineare le nuove guancette Hogue con il telaio della guancetta dell'arma.
Fissare saldamente le viti per tenere le guancette in posizione, assicurandosi che siano serrate ma non
eccessivamente torcete.
Controllare che le guancette siano saldamente attaccate e che non ci sia movimento.

Uso:

Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura durante la manipolazione.
Praticare una corretta postura di tiro e tecnica di presa per massimizzare l'efficacia delle guancette.
Controllare regolarmente le guancette per eventuali segni di allentamento o danni durante l'uso.
Pulire le guancette con un panno umido secondo necessità, evitando sostanze chimiche aggressive
che potrebbero degradare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali guancette danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Se le guancette non sono più utilizzabili, considerare il riciclaggio dei materiali se possibile.
Non smaltire le guancette nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239,
si prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o al rivenditore per le informazioni di contatto. È importante
avere una fonte affidabile per supporto e informazioni relative al proprio prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, è possibile garantire
un'esperienza sicura e piacevole con le SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG
P239 Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie nowych
chwytów do pistoletu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że chwyty są kompatybilne z modelem twojej broni (Sig Sauer P239).
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj chwyty w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj chwyty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Zarządzanie Odrzutem: Projekt chwytów wypełniających rękę pomaga w absorpcji odrzutu. Upewnij się, że
masz pewny chwyt, aby zachować kontrolę podczas strzelania.
Wcięcia na Palce: Projekt z wcięciami na palce ma na celu zwiększenie stabilności chwytu. Upewnij się, że
twoje palce wygodnie mieszczą się w wcięciach.
Świadomość Materiałów: Chwyty są wykonane z gumy i drewna. Zwróć uwagę na ewentualne alergie, które
możesz mieć na te materiały.
Powierzchnia Antypoślizgowa: Wykończenie w stylu pebble zapewnia chwyt antypizlizgowy. Upewnij się, że
twoje ręce są czyste i suche przed użyciem.
Bezpieczeństwo Dzieci: Trzymaj chwyty z dala od dzieci. Nie są to zabawki i mogą stanowić zagrożenie w
przypadku niewłaściwego użycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij istniejące chwyty z Sig Sauer P239, odkręcając śruby chwytów.
Dostosuj nowe chwyty Hogue do ramy chwytu broni.
Mocno przykręć śruby, aby utrzymać chwyty na miejscu, upewniając się, że są mocno, ale nie
przekręcone.
Sprawdź ponownie, czy chwyty są mocno przymocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi.
Ćwicz prawidłową postawę strzelecką i technikę chwytu, aby zmaksymalizować skuteczność chwytów.
Regularnie sprawdzaj chwyty pod kątem oznak luzowania lub uszkodzeń podczas użytkowania.
Czyść chwyty wilgotną szmatką w razie potrzeby, unikając silnych chemikaliów, które mogą uszkodzić
materiał.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte chwyty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli chwyty są nieużyteczne, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj chwytów do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS
SIG P239, prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub skontaktowanie się z detalistą w celu uzyskania
informacji kontaktowych. Ważne jest, aby mieć niezawodne źródło wsparcia i informacji związanych z twoim
produktem.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239.



1.  

2.  

HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT Sig P239
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT Sig P239. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit varmistaa uuden kahvasi turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kahvat ovat yhteensopivia aseesi mallin (Sig Sauer P239) kanssa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä kahvat turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti kahvojen kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Recoil Management: Kahvojen muotoilu auttaa vaimentamaan rekyyliä. Varmista, että otteesi on tiukka, jotta
voit hallita asetta laukauksen aikana.
Sormen urat: Sormen urat on suunniteltu parantamaan otteen vakautta. Varmista, että sormesi mahtuvat
mukavasti urien sisään.
Materiaalitietoisuus: Kahvat on valmistettu kumista. Ole tietoinen mahdollisista allergioista, joita sinulla
saattaa olla näille materiaaleille.
Liukumaton pinta: Kivipintakuvio tarjoaa liukumattoman otteen. Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat
ennen käyttöä.
Lasten turvallisuus: Pidä kahvat lasten ulottumattomissa. Ne eivät ole leluja ja voivat aiheuttaa vaaran
väärinkäytön yhteydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennuksen aloittamista.
Poista olemassa olevat kahvat Sig Sauer P239:stä irrottamalla kahvasakset.
Kohdista uudet Hoguekahvat aseen kahvakehykseen.
Kiinnitä ruuvit tiukasti, mutta älä kiristä liikaa.
Tarkista, että kahvat ovat tukevasti kiinni eivätkä liiku.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan käsittelyn aikana.
Harjoittele oikeaa ampumaasentoa ja otetekniikkaa maksimoidaksesi kahvojen tehokkuuden.
Tarkista säännöllisesti kahvojen kunto mahdollisten löystymisen tai vaurioiden varalta käytön aikana.
Puhdista kahvat tarvittaessa kostealla liinalla, vältellen voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat heikentää
materiaalia.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kahvat paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos kahvat ovat käyttökelvottomat, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä kahvoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietojen yhteystiedot



Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT Sig P239:ään,
viittaat tuotepakkaukseen tai jälleenmyyjään saadaksesi yhteystietoja. On tärkeää, että sinulla on luotettava lähde
tukea ja tietoa tuotteesi suhteen.

Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT Sig P239:llä.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG
P239 Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av dina nya pistolgrepp. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att greppen är kompatibla med din vapentyp (Sig Sauer P239).
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara greppen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet greppen för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Recoil Management: Den handfyllande designen av greppen hjälper till att absorbera rekyl. Se till att ha ett
fast grepp för att behålla kontrollen under avfyrning.
Finger Grooves: Fingerfårorna är avsedda att förbättra greppstabiliteten. Se till att dina fingrar passar
bekvämt i fårorna.
Materialmedvetenhet: Greppen är tillverkade av gummi och trä. Var medveten om eventuella allergier du kan
ha mot dessa material.
Halkfri yta: Pebble finish ger ett halkfritt grepp. Se till att dina händer är rena och torra innan användning.
Barnsäkerhet: Håll greppen utom räckhåll för barn. De är inte leksaker och kan utgöra en risk om de används
felaktigt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är oladdat och säkert innan du påbörjar installationen.
Ta bort de befintliga greppen från din Sig Sauer P239 genom att skruva loss greppskruvarna.
Justera de nya Hoguegreppen med greppramen på vapnet.
Fäst skruvarna ordentligt för att hålla greppen på plats, se till att de är åtdragna men inte överdrivet
åtdragna.
Kontrollera att greppen sitter fast och att det inte finns någon rörelse.

Användning:

Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning under hantering.
Öva på korrekt skjutställning och greppteknik för att maximera effektiviteten av greppen.
Kontrollera regelbundet greppen för tecken på att de lossnar eller skadas under användning.
Rengör greppen med en fuktig trasa vid behov, undvik starka kemikalier som kan försämra materialet.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller slitna grepp i enlighet med lokala föreskrifter.
Om greppen är bortom användning, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kasta inte grepp i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239,
vänligen hänvisa till produktförpackningen eller din återförsäljare för kontaktinformation. Det är viktigt att ha en pålitlig
källa för support och information relaterad till din produkt.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och njutbar upplevelse med dina SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG
P239 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání vašich nových pistolových gripů. Před
instalací a používáním si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby gripy byly kompatibilní s vaším modelem zbraně (Sig Sauer P239).
Vždy manipulujte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Ukládejte gripy na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte gripy na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Řízení zpětného rázu: Tvar gripu pomáhá absorbovat zpětný ráz. Zajistěte pevný úchop pro udržení kontroly
během střelby.
Drážky pro prsty: Design s drážkami pro prsty je určen k posílení stability úchopu. Zajistěte, aby vaše prsty
pohodlně seděly v drážkách.
Povědomí o materiálu: Gripy jsou vyrobeny z gumy a dřeva. Buďte si vědomi jakýchkoli alergií, které můžete
mít na tyto materiály.
Protiskluzový povrch: Kamenný povrch poskytuje protiskluzový úchop. Zajistěte, aby vaše ruce byly čisté a
suché před použitím.
Bezpečnost dětí: Udržujte gripy mimo dosah dětí. Nejsou to hračky a mohou představovat riziko, pokud jsou
zneužity.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá a bezpečná před zahájením instalace.
Odstraňte stávající gripy z vašeho Sig Sauer P239 odšroubováním šroubů gripu.
Zarovnejte nové Hogue gripy s rámem gripu zbraně.
Bezpečně utáhněte šrouby, aby gripy držely na místě, ujistěte se, že jsou utažené, ale ne přetažené.
Zkontrolujte, že jsou gripy pevně připevněny a že se nehýbou.

Použití:

Vždy zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem během manipulace.
Procvičujte správný postoj při střelbě a techniku úchopu, abyste maximalizovali účinnost gripů.
Pravidelně kontrolujte gripy na jakékoli známky uvolnění nebo poškození během používání.
Čistěte gripy vlhkým hadříkem podle potřeby, vyhněte se agresivním chemikáliím, které by mohly
degradovat materiál.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované gripy v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou gripy nepoužitelné, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte gripy do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239 se prosím
obraťte na obal výrobku nebo svého prodejce pro kontaktní informace. Je důležité mít spolehlivý zdroj pro podporu a
informace týkající se vašeho produktu.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a
příjemné používání vašich SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/FG FITS SIG P239.


